
 

 

CYNGOR BRO CYLCH Y GARN 

Cofnodion Cyfarfod Cyngor Bro Cylch y Garn a gynhaliwyd  

Nos Fawrth, 24 Tachwedd 2020 dros Zoom.  
 

 

1. Croeso ac ymddiheuriadau. Welcome and receiving of apologies. 

Presennol Present: K Hughes KH, LM Huws LM,  A Jones AJ, HM Jones HMJ cadeirydd, TH Jones 

THJ, A Owen AO,  R Owen clerc, H Richards HR, M Williams MW. 
 

Ymddiheuriadau Apologies: Eric Davies ED,  WFK Hughes WFKH. 
 

2. Datgan Diddordeb Declarations of interest.  KH eitem 5/item 5 
44 

 

3. Arwyddo Cofnodion Signing of Minutes  

Derbyniwyd cofnodion 27 Hydref 2020 fel rhai cywir / The minutes of 27 October 2020 were accepted as 

correct.  
 

4. I ystyried unrhyw faterion yn codi o’r cofnodion. To consider any matters arising from the minutes.  

4.1 Cadarnhau nad yw llwybr 18-107-2 (Orsedd Goch/Clegir) ar y rhestr o’r rhai sydd wedi eu cytuno 

i’w torri. Y clerc i gysylltu a JA Owen i drefnu i’w dorri.  It was confirmed that path number 18-107-2 

(Orsedd Goch/Clegir) is not on the list of the contracted paths to be cut annually. The clerk to arrange to have the 

path cut by J A Owen. 
 

 

 

5. Deddf Cynllunio Gwlad a Thref Town & Country Planning Act.   

Bryn Hyfryd, Rhydwyn—Cais am wybodaeth gan CSYM/ request for information from IOACC. 
 

 

 

6. Gohebiaeth i’w adolygu.  Correspondence to be reviewed.  

6.1 Ebost gan Heddlu Gogledd Cymru ynglyn a galwadau ffug yn honni eu bod gan yr heddlu yn 

gofyn am wybodaeth personnol– i’w rannu a rhai bregus yn y gymuned. Email from North Wales Police 

advising that fake calls are being made pretending to be the police requesting personal information– to share with 

those vulnerable in the community.  

 

 

 

 

 

 



6.2 Llythyr gan CSYM ynglyn a sgim dosbarthu anrhegion (i unigolion neu gwplau) a fyddai’n 

gwario’r nadolig eu hunan ac ddim yn derbyn arheg. Y cynghorwyr i gysylltu a’r clerc gyda unrhyw 

enwau hoffent gyflwyno. A letter from IOACC advising a scheme is in place to arrange the distribution of 

gifts to anyone (individual or couple) who  may be spending Christmas alone and not receiving any gifts. The 

councillors to advise the clerk of any names they would like to put forward.  

 

7 . Cytunwyd i wneud y taliadau canlynol. It was agreed to make the following payments. 

Dim / None 

Derbyniwyd anfoneb gan Leigh Thomas ynglyn a torri’r parc– y clerc i gysylltu i weld ar pa sail y 

mae’n cael ei gyflwyno. An invoice was received from Leigh Thomas for cutting the park—the clerk to en-

quire as to on what grounds the invoice is being sent.  

 

8. Eitemau i ddod i sylw’r Cyngor gan y Cynghorwyr Items to be brought to the council’s attention 

by the councillors. 

8.1 WFKH (drwy’r clerc) Golau ger Eglwys Sant Rhuddlad ddim yn gweithio– y clerc i gysylltu a 

CSYM—WFKH (via the clerk) a light near St. Rhuddlad’s Church not working– the clerk to contact IOACC. 

8.2  WFKH (drwy’r clerc) Llawer o fwd wedi ei adael ar y lon trwy Llanrhuddlad, gyda llawer o geir 

wedi parcio ac yn dynn iawn yno. Y clerc i godi eto gyda CSYM a gofyn i’r adran briffyrdd edrych 

eto. WFKH (via the clerk)  A significant amount of mud left on the road through Llanrhuddlad, as well as a 

very confined parking situation. The clerk to contact Highways at IOACC to look again at the situation.  

8.3 MW Llawer o ddwr yn sefyll ar y lon ger Tŷ Mwdwal y clerc i gysylltu a CSYM. MW A lot of 

standing water on the road near Tŷ Mwdwal- the clerk to contact IOACC.  

8.4 KH yn nodi efallai bydd modd cyfarfod wyneb yn wyneb tro nesaf– clerc i wneud ymholiadau. 

KH noting it may be possible to meet face to face next time- the clerk to make enquiries. 

8.5 Y cadeirydd yn diolch i ED a KH am drefnu nodi Sul y Cofio wrth y gof golofn yn Llanrhuddlad. 

The chairman thanked ED and KH for arranging the commemoration of Remembrance Sunday by the memo-

rial at Llanrhuddlad. 

 

9. Dyddiad cyfarfod nesaf/Date of next meeting–  

Dydd Mawrth, 26 Ionawr 2021 am 7.30 (lleoliad i’w gadarnhau)  

Tuesday, 26 January 2021 at 7.30 p.m. (location tbc) 

 

 

 

 


